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EXPÉRIENCEEXPÉRIENCEEXPÉRIENCE
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INTÉRÊTSINTÉRÊTSINTÉRÊTS

du français, de l’anglais et de lʼespagnol vers lʼitalien

Traductrice et sous-titreuse

+39 3513858386

Cerano (NO), Italie

info@federicaainatraduzioni.it
federicaainatraduzioni@gmail.com

https://www.federicaainatraduzioni.it

Traductrice agréée inscrite auprès du Tribunal de Novare (Italie) sous le N° 138 et sur la liste des Experts agréés par la Chambre de
commerce et d’industrie de Novare sous le N° 467 pour les langues suivantes : italien, français, anglais et espagnol
Traductrice inscrite sur la liste de notoriété des traducteurs du Consulat général de France à Milan
Membre correspondant N° 2642 de la SFT (Société française des traducteurs) – traductrice dans les combinaisons linguistiques :
français<>italien, anglais<>italien et espagnol>italien
Membre titulaire N° 3547 de l’ANITI (Association Nationale Italienne de Traducteurs et d’Interprètes) ‒ traductrice dans les
combinaisons linguistiques : français<>italien, anglais<>italien et espagnol>italien
Membre titulaire N° 82794 et traductrice agréée par le CIOL (Chartered Institute of Linguists) du français et de l’anglais vers lʼitalien
Membre titulaire N° 0463 de SUBTLE - The British Subtitlers’ Association ‒ traductrice audiovisuelle professionnelle
Membre du Certified PRO Network de ProZ.com – traductrice et sous-titreuse certifiée du français et de lʼanglais vers lʼitalien

- Traductions officielles (assermentées/jurées et certifiées)
- Traduction de documents officiels et attestations

- Traduction juridique
- Traduction commerciale, financière et RH

- Traduction audiovisuelle :
‣ création et synchronisation de sous-titres

‣ adaptation en voice-over et pour le doublage
- Traduction technique

(spécialités : industrie automobile,
logistique et transports)

- Traduction médicale et pharmaceutique
(dossiers médicaux, plans thérapeutiques, dispositifs médicaux, etc.)

MASTÈRE (bac+6) en TRADUCTION SPÉCIALISÉE
- Juridique et commerciale (français<>italien et anglais>italien)

- Technique (français<>italien et anglais>italien)
- Médicale (anglais>italien)

- De sites web (français>italien)
- Pour le secteur du voyage et du tourisme (italian>français)

MASTER en TRADUCTION PROFESSIONNELLE
parcours traduction AUDIOVISUELLE

- Traduction du français et de l’anglais vers lʼitalien
- Création et synchronisation de sous-titres en italien
- Traduction et adaptation en voice-over vers l’italien
- Traduction de l’italien vers le français et lʼanglais

Animaux
de compagnie

Voyages Santé et bien-être

Droit et économie

Industrie automobile

Films et séries TV

Profil LinkedIn : https://www.linkedin.com/in/federica-aina-traduttrice/ – CV complet sur demande

Italien
Français
Anglais
Espagnol

langue maternelle

C2 (maîtrise)

C1/C2 (maîtrise)

B2/C1 (autonome)

Depuis 2021

Traductrice et sous-titreuse indépendante
- Traductions officielles (assermentées/jurées et certifiées)

- Traduction audiovisuelle
(sous-titres et adaptation en voice-over et pour le doublage)

- Traduction juridique, commerciale, financière et RH
- Traduction technique, médicale et pharmaceutique

2010 – 2021

Assistante ADV et traductrice interne
- Traduction

(italien-français-anglais-espagnol)
- Interprétation de liaison

(italien<>français)
- Assistante

administration des ventes

https://www.federicaainatraduzioni.it/traductrice-francais-italien/
https://www.linkedin.com/in/federica-aina-traduzioni-giurate/

